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IIPHHIIAUII HECTIHKOCTI IK OCHOBA CHHKOITIYHOI' O CIIOCOBY
PHTMIKO-CHHTAKCHYHOI OPTAHI3AI[Il TEKCTIB
AMEPHKAHCBKOI ITOE3IT

Y cmammi euseneno cunkoniunutl cnocio pummiko-cUHmMaKkcuyHol opeanizayii sipuiie ma
npeocmasieHi CUHMAKCUYHI 3acoou pummizayii noemudHuUx mekCcmie Ha OCHOBI NOGMOPEHHS.
NAUHHUX Ma PEAHUX psAOKie. Buznaueno munu pummiuno2o ManoHKka Gipulie i3 CUHKONIYHUM
cnocobom opeamnizayii, npeocmaegiena ix epagiuna ma cxemamuiHa penpe3eHmayis.

KirouoBi cioBa: cunkoniunuii cnocio opeauizayii, ampaxkmop, peneiep, NPUHYUn HeCmiukocmi,
NJUHHI MA PEaHi 8ipulosi psoKu.

This article constitutes syncopic way of rhythmic and syntactic estrangement and focuses on the
syntactic means of rhythmical organization based on the repetition of enjabed and ragged verse
lines. It is stated the main types of poetic syncopic rhythm, proposed its graphic and schematic
representation.

Key words: syncopic way of organization, attractor, reppelor, the principle of instability, the
enjabed and ragged verse lines.

AHaTITUYHUHN OTIIS] HAYKOBOTO JOPOOKY 3 MPOOIeMH PUTMIKO-CUHTAKCHYHOT OpraHizamii
MMOETUYHUX TEKCTIB JO3BOJIMB BUOKPEMHUTH Pi3HI MiIXOAU A0 ii pO3B’s3aHHS, a caMe:
opmanvro-amicmosnuii (M.M. Bpix, 5. M. Eiixen6aym, B.M. XKupmyncekuii, F0.M. Tunsuos,
B.B. Tomarnescokuii, B.B. Xommesniko, B.B. [Iknosceknii, PJ. Sko6com, B.1. Spxo),
cmpyxkmypro-cmucnosuii (b.M. I'aciapos, B.B. IBanos, F0.M. Jlorman, O.M. [T’ sTuropcekuid,
11. Tozopos, B.M. Toropos, PJ. SIko6¢cow), cemanmuxo-cunmarcuynuii (1.B. ApHomsa,

€.I'. Erxina, M.JL. I'acnapos, I'M. I'ymoBcbka, H.B. Kyry3oBa, B.A. Kyxapenko, C.O. Marsim,
B.I1. Mockgin, H.I1. Hebopcina, O.B. Onexcanaposa (Jonrosa), T.B. Ckymnadosa,

O.I". Crenanos, }0.B. Crenanrok, M.I". Tapninceka, T.I. Typanceka). Crigom 3a
npefcTaBHUKaMH (pOpPMaTBHOT MMOSTHKH Ta JITHTBOMOCTUKH, BU3HAYEHHST KOMITO3UIIITHIX
0co0aMBOCTEH Ta crienudiky opraHizaii CydacHOro aMepHKaHChKOTO ITOETHYHOTO TEKCTY
3IACHIOEMO 3aBJISKH aHAJI3y CTPYKTYPHUX €JIEMEHTIB — PUTMIKO-CUHTAKCUYHUX OJMHUILb, SIKI,
(GYHKIIOHYIOUH Y TEKCT1, YEPTYIOTHCS MK COOOIO 1 BUCTYNAIOTh TEOPETUUHOIO OCHOBOIO JUIS X
CHCTEMAaTH3allii.

OTxe,00’ €KTOM JNOCIHIXEEHHS € PUTMIKO-CHHTAKCUYHA OpraHi3allisi TEeKCTiB
Cy4acHOI aMEpUKaHCHKOI M0e3i11 13 CHHKOMIYHUM PUTMIYHUM MaltoHKoM. [IpenimeTtom —
aTpaKkTOpHI Ta pernesepHi PyHKIIOHAIbHI 0COOIMBOCTI OMHUIL IOETUYHOTO MOBJIEHHSI. M e T a
CTaTTI NOJISITA€ y BUSIBIEHH] THIIB CHHKOIIIYHOTO CIIOCO0Y PUTMIKO-CUHTaKCHYHOT OpraHizamii
aMEepPUKAHCHKUX BIPIIIB, K1 CKJIAIal0Th MaTepial HAIIOTO AOCTIKEHHS.

V34BI1IM 32 OCHOBY BUEHHSI IPEACTaBHUKIB (DOPMaIbHOI JTIHTBICTUKH JUJISl TOCII1JKEHHS] pUTMIKO-
CHUHTaKCHUYHOI OpraHi3auii Cy4aCHUX aMepUKaHChKUX MOETUYHUX TEKCTIB, 32 PUTMIKO-
CUHTAaKCUYHY OJMHUITIO IPUHMAEMO 8ipuiosuil paook (verse line). PozBuBaroun 1ymMKy

I"M. I'yMOBCBKOi, sIKa MiJl CHHTAKCHYHUM PUTMOM PO3YyMi€ NEPioIMUHE TOBEPHEHHS IEBHOTO
sBuIa [3, c. 212], BBaxkaeMo, 1110 pUTM TEKCTY 3yMOBJIEHO 3aKOHOMIPHUM UepryBaHHIM
BIPIIOBUX PSAIKIB, Ki BAKOHYIOTH (PYHKIIII0O CHMETPUUYHUX (€KBIBAJIEHTHUX) Ta ACHMETPUIHHUX
(HEeKBIBaJICHTHHX) €JIEMEHTIB.

[Toetn enoxu MO/IEPHI3MY Ta OCTMOJEPHI3MY 3BEPTAIOTHCS 3/1€01IBIIOrO 10 CKIaIHUX MOJETeH
oprasizaiiii IOeTUYHHUX TEeKCTIB [0, c. 5]. Ilpunyun necmiiikocmi 6azyeTbcs Ha PUTMIKO-
CHHTaKCHYHOMY 3601 (""pHTMiKO-CHHTaKCHYHOMY 3CyBi" 3a TepMiHoyoricto M. Bpix) B



oprasizanii MOeTHYHUX TEKCTIB YHACHIIOK BIIXWIEHb Y iX MoOya0Bi. Tak, HECTIHKICTh pUTMY
3yMOBJIEHA BIIXWJICHHSAMH 33 XapaKTEPUCTUKOIO CITIBBITHECEHHS! PUTMIYHUX Ta CHHTAKCUYHUX
OJIMHUIIb TEKCTIB, 1110 IPOTPECYIOTh Y BipIIi K TUHAMIYHIN CUCTEMI Ta, SIK HACIIJIOK,
MpeBaIIOTh Y HiH [1, ¢. 165]. [IpuHIIAT HECTIMKOCTI, IKUH JISKUTHh B OCHOB1 CHHKOITIYHOTO
ciocoOy nodynosu (1.0. I'epman), cnpuyrHs€e pUTMIUHY Je(POPMOBAHICTh Ta CMUCIIOBY
HEe3aBEepUICHICTh PSAAKIB.

3anexHo BiJl I[bOTO MPHUHIIUITY BUALISEMO CHHKONIYHUIL CROCIO PUMMIKO-CUHMAKCUYHOT
opzanizayii (nat. syncopa — o0pyOyBaHHs, yCIYEHHS ), OCOOJIMBICTIO SIKOTO € PBAHICTb,
CTaKaTOMOIOHICTh Ta CMHCIIOBA HE3aBEPIIEHICTh PUTMIYHOTO MAITFOHKA BipIIia, HATTPUKIIA;
"And the perfume of your soul /// Is vague and suffusing” (A. Lowell "A Lady"). Cuaxomniuna
PUTMIKO-CHHTaKCHYHA OpTaHi3allis Cpusie TuHaMi3allii MOeTHYHOTO MOBJICHHS Ta 6a3yeThCs Ha
PUMMIKO-CUHMAKCUYHOM) 3CY8I, IKUH K TIPOSB XaOTUYHOCTI Ma€ TCHJICHIIIIO 10 He301TaHHs
PUTMIYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO YICHYBAHHS TOETUYHOTO MOBIICHHS.

[HBapiaHTHI O3HAKM BIPIIOBUX PAAKIB y BipIIax JO3BOJSIOTh BUAUIUTH NEBHUM TUI CTPYKTYPHOL
oprasizanii TEeKCTy K CKJIaHOI BIJKPUTOI HEBPIBHOBAKEHOI CUCTEMHU, LII0 XapAKTEPU3YEThCS
B1JTHOCHOIO CTaOUIBHICTIO [5, ¢. 9]. JlocniKeHHsI pUTMIKO-CUHTAKCUYHOT OpraHizamii
MOETUYHOTO TEKCTY B JIHTBOCHHEPTETUYHOMY aCIeKTi JO3BOJIMIIO 3’SICYBaTH, LII0 YepPryBaHHS
CUMETPUIHUX PSJIKIB PU3BOJNTH IO BAHUKHEHHS PEKYPEHTHOTO THITY CEMaHTHKO-
CUHTAKCHYHHUX T4 PUTMIYHUX BiIHOIIEHb Mk HOTO OJMHUIIAMU, TOOTO ampakmopa [2, c. 4].
Crnigom 3a I'. T. Mockanpuyk, O. FO. Kopoyt ta 1. FO. MoiceeBoro, Takuii TUIT HA3UBAEMO
ampakmopom (nart. attractor — Te, 1O MPUTATYE, 0 YOTO TSHKIE CUCTEMA), SIKUHM PO3IIISIaEMO SIK
PEKypeHTHUH (TOBTOPIOBAHUI) CTPYKTYpHUH THUIT PUTMIKO-CUHTaKCUYHOI OpraHizailii Bipiia, 1o
XapaKTepPHU3YEThCS BIOPSAKOBAHICTIO Ta CTIHKUM CTAHOM, SIKOTO Iparse Tekcr [4, ¢. 178; 7, c.
132]. Atpakrop nepeadavae opraHizarlito eIeMEHTIB TEKCTY 3a aHAJIOTI€0 Ta CIIPUSE
BUHUKHEHHIO OJTHOMAHITHOCTI Y PUTMIYHOMY MAaIlIOHKY BipIia. ATPaKTOPOM MOETHYHUX TEKCTIiB
SIK JUHAMIYHUX CHUCTEM 13 CHHKOMIYHUM CTIOCOOOM OpTaHi3allii BUCTYNAIOTh IUHHI 00 peaHi
BIPILIOBI PSAKH, 110 BUKOHYIOTh (DYHKIIiIO TTapameTpa nopsaxy [3, c. 4].

Inunni paoku (enjabed lines) yTBOPIOIOTBCA Y pPE3yJIbTaTI PI3KOTO IEPEHECEHHS €JIEMEHTIB
CHUHTAaKCUYHOI KOHCTPYKIIii (CIIiB, CJIOBOCTIONYUEHb, CKJIa/liB) 3 BEPXHBOT'O Ps/IKA HA HUKHIMH.
[Tpuitom anxambGemaH Ta, SIK HaCJiJI0K, pO3PUB IIIJIbHUX 3B’ SI3KIB MIJK €JIeMEHTaMu
CUHTAKCHYHOI KOHCTPYKI[Ii CIPUYUHSIE HEUTpaTi3allilo AUEPEMH KiHIIS paaKka (CHHTaKCUYHOL
naysu) [8, c. 57]. HagBHicTh po3ipBaHOT CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIii, BUPAKEHOI TPOCTUM
pEUCHHAM, MOCIIA0IIOE MIaBHUN (JIaMiHApHUM a00 peBEepCUBHUIN) PUTMIYHMNA PyX Biplia.
VYHachiaok anocambeman BiIOyBa€ThCs MEPEAKIIEHTYaIlisl CMUCITIB. Tak, MPUHOM Pi3KOTO
MIEPEHECECHHS MOKJIMKAHUI 1HTOHAIIITHO BUOKPEMITIOBATH CEMAHTUYHO BaXKJIMB1 MOBH1 OJTMHMUIII,
aKIICHTYIOUHM Ha HUX yBary umtada [10, c. 25], Ta y BIAMOBIAHOCTI 13 CHJIOK0 PO3PHUBY 3B’ SA3KIB
MIDX eleMEHTaMU 31aTHUI O17IIOI0 YH MEHIIIOK MipOIO BIUIMBATH HA PUTMIKO-CHHTAKCHUHY
OpraHi3allito TeKCTY.

CHHKOIIYHICTH OpTaHi3allil Cy4acHUX TEKCTIB MOXKe JOCATATHCS TAaKOXK YHACTIIOK BUHUKHEHHS
CUHTAaKCUYHOI TIay3U BCEPENIMHI PAKA, TKa po30MBaE MOro Ha JeKiIbKa YacTuH. Psaaku, ski
BIJIPI3HAIOTHCS HASIBHICTIO BHYTPIIIHBOPSIKOBHX May3, COPUYUHEHHUX (iHATBHUMHU
MYHKTYaIifHUMHU 3HaKaMu a00 MPUHOMOM aH)amMOeMaH, Ha3uBaeMo peanumu (ragged lines).
BuHuKHEHHS TOBTO1 BHYTPIIIHBOPSIIKOBOI May3U MOXKYTh CIIPUUUHATH TaKi iHAIbHI
nyHKMyayitini 3naku, K KParka gu Kparka 3 KoMoio (mo3Hagaemo 3uaxom ||), nanpuxmnax: "]
shan't be gone long. -- You come too" (R.Frost "The Pasture"), abo mpwuiiom amxambeman
(I103HAYAEMO 3HAKOM | ), HALPHKIIAL:

Softly, in the dusk, a woman is singing to me;

Taking me back down the vista of years, | till I see r'g

A child sitting under the piano, | in the boom of the tingling strings...

nNy-
(D. H. Lawrence Piano")
[Tay3a, BUKITMKaHa IPUHOMOM aH>KaMOEMaH, XapaKTePU3YEThCsI OLTBIIOK CHIIOKO Ta
3HAUYIIICTIO, aHDK 1HIII CHHTAKCHYHI MMay3d, OKPIM Ti€l, 10 BUHUKAE YHACTIIOK (iHATBHUX



http://www.poets.org/poet.php/prmPID/37

MYHKTYyaIliiHuX 3HaKiB [9, c¢. 112]. Bipui, ki XapakTepu3yl0ThCsl CHHKOMIYHICTIO B OpraHizaiii,
BKJIIOYAIOTh, 3/1€0UIBIIOT0, PSIIKH, CHHTAKCHYHI KOHCTPYKIIIT SIKUX MOOYJJ0BaH1 Ha OCHOBI
CTUJIICTUYHMX NMPHUHOMIB 1HBEpPCii, mapuessLii, AMCTAHTHOTO PO3TAIllyBaHHS €JIEMEHTIB,
B1JIOKPEMJICHHSI, BCTABHUX PEYEHb TOIIO. Taki 3MIHU y CHHTAKCUYHIM CTPYKTYpi peueHb 3AaTHI
BiJITBOPIOBATH PO3MAITTS O3HAK MPEAMETIB, MO/i, HACTPOIO JIOAWHU B Till UM 1HIIH CUTYaIlii
tomo [3, c. 112].

[ToeTruHU# TEKCT 3aBXKAM TKIE 10 CUMETPii, MPOTe, Y OLIBIIOCTI BUMAIKIB HE TOCsTaE Ti,
OCKUIbKH Taka Mo0y/10Ba TEKCTY 3HHXKY€E HOro 1H(HOPMATHUBHICTh Ta CIIPHsIE aBTOMATH3AIlll yBaru
YHUTaya y pe3yJabTaTi OTHOMaHITHOTO PUTMIYHOTO PYXY BipIlla Ta OpraHi3allii eJIeMeHTIB TEKCTY
3a aHasnoriero [4, c. 95]. Bipmosi psaku, 10 MarOTh BIIMIHHI O3HAKH, a, OTKE,
XapaKTepU3YyIOThCS BapiaTUBHICTIO Ta aCHMETPUYHICTIO 110 BIJHOIICHHIO /10 1HBapiaHTHUX
€JIEMEHTIB TEKCTY, BUCTYIAIOTh penenepamu (Bin nar. repello — BiMITOBXYBaTH) ab0
anmuampaxmopamu (H.C. Andsoposa, ['I'. Mockanbuyk). I1in penerepom y po6oti po3ymieMo
CTPYKTYPHHM THUIT pPUTMIKO-CUHTAKCUYHOI OpraHi3allii Bipilia, 110 CIpu4HHsIE qedopMaliiio
PUTMIYHOTO pyXy MOETUYHOTO TEKCTY Ta crpusie eMpaTusanii BaxIJIMBOro MOBIJOMIIEHHS [7, c.
152]. PenenepoM y TEKCTI 13 CHHTAaKCUYHHUM CIIOCOOOM Oprasi3ailii MOXyTb BUCTYIIATH SIK
CUHTAKCHYHO Ta PUTMIYHO 3aBEPIIEH] BIPIIOBI PSJIKH, TaK 1 MapalenbHi paKU. TakuM 9iuHOM,
Ha (OHI IIIMHHUX PSJIKIB, €IEMEHTH SIKUX MEPEHECEH] YHACIIJOK NpuiioMy aHkaMOeMaH,
CHUHTaKCHUYHO 3aBEpILEH] PSAIKU BUCTYIAIOTH SIK BapiaHTHU CUCTEMHU (BipIla), sIKi 1epOpMYIOTh
pUTMIYHUHN pyX TekcTy [4, c. 178].

Pe3ynbTaTy CHHTaKCHYHO-CTHIIICTUYHOTO aHAI3y Cy4aCHUX aMepUKAHCHKHX MOETHYHUX TEKCTIiB
JlaJId 3MOTY BUAUTUTH TPU THUIHM CUHKOMIYHOTO crtoco0y noOynoBu BipiiB. IHepuwuii mun
CUHKORIYUHOI opzanizayii mexcmie (S;) XapaKTepU3yeThCsI PO3PUBOM KOHCTPYKIIii, €IEMEHTH
SIKOT IEPEHOCTHCS Ha HACTYNMHUM (HIKHIN) panok. [Ipuiiom aHxamOemMaH y TEKCTi TO3HAYaeEMO
cTpinoukamu. [Ipuknagom Takoro cocoOy opranizaiii Mmoxke ciyryBaru Bipir C. Cepida "Homr"
("The Rain"):

I have heard Why do you cry? ||

That Nature »” Has a powerful person »”
Atunes to the most ¥” Died or ¥

Powerful ofx” Is a tragedy »”

Emotions. || Occuringin a ¥~

So tell me ¥ Far away land? ||

Nature,
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Puc. 1.I'padpiuna penpeseHTallisi CHHKOIIIYHOTO CIIOCOOY opraHizaiii
tekcry C. Cepida "Homr" (I Trm)

Ha maimonky (puc. 1) nepiuuii TUII CHHKOMIYHOTO CIOCO0Y opraHizaiii 300pakyeMo y BUTTISIAL
3Ur3aronoMiOHuX (Giryp i TOpU30HTAIBHUX JiHIH, sIKI CAMBOJI3YIOTh IUTUHHI PSAIKU, YTBOPEHI
YHACII0K MpUOMY aH)kaMOeMaH TUITY CKUJIaHHA. Y TaKuil croci0 3’€THaHHS BEPTUKATBHUX
JHIH 1HIIOKO J1aroHaIbHOIO0 200 TOPU3OHTAIBHOIO JIIHIAMU (K Pe3ysIbTaT 00’ €AHaHHS PAAKIB,
10 MICTSITh 110 OJHIH cJI0BO(OPMI) YHAOUHIOE PO3PUB MILTBHUX 3B’ SI3KIB MK €J1€MEHTaMHU
CUHTAKCHYHUX KOHCTPYKIIiH. CXeMaTHYHO PEMpPEe3eHTYEMO CUHKOIIIYHHH CcIIOCciO opraHizamii
(dparmenTa Bipma HactynHUM 9iHOM: RS = 1L + 6S,+ 1L+ 5S,, ne RS (rhythmic and syntactic
organization) — crioci6 nodynosu Bipiia, L (laminar type) — naminapuuit put™, S (syncopic type)
— CUHKOITIYHHMH PUTM, I[iJI€ YHUCIIO Mepe]] IKUMH BiAMOBIAA€ KUTHKOCTI PSAIKIB 3 OTHAKOBUM
BUJIOM PUTMY..



Jlpyzuii mun cunkoniunoi opzanizauii (S) nependadac HaIBHICTh BHYTPIITHHOPSAKOBOI May3H,
BHUHHUKHEHHS SIKOi CIIPUYHHSIE TPUioM aHkamOemaH. SckpaBum npukianom € Bipmr I Bpyke
"Mu taki kpyTi" ("We Real Cool"):

We real cool. ||We ¥ Sing sin. ||We ¥
Left School. || We ¥ Thin gin. || We ¥
Lurk late. || We ¥ Jazz June. ||We ¥’
Strike straight. || We ¥ Die soon.
P
L3 S =
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Puc. 2. I'padiuna penpe3eHTaIlis] CHHKOIIIYHOTO cIIoco0y opraHizartii
Bipma I". bpykc "Mu Taki kpyti"(II Tum)

Ha rpadgiunomy manroHKy (puc. 2) CHHKOIIIYHUN crIOci0 moOyI0BH MPEACTaBISEMO Y BUTIISI1
KPHUBOI 3 XpECTONOAIOHNMH MTO3HAYKAMH, SIKUM BiJIIOBIAIOTh BHYTPIIIHBOPSIKOBI MAYy3H,
CIPUYHMHEHI MPUHOMOM aH)KaMOeMaH TUITY HaKWJIaHHS Ta HABHICTIO JEKUIBKOX KOHCTPYKIIH Yy
paakax. Tak, puTMiYHY OpraHi3aliro BipIia CXeMaTH4HO MPEACTAaBIAeEMO Y BUIIIiAl popmymu RS
= 8Sz

Jiss mpembo2o muny cuHKORiYHO020 chocoOy opzanizauii (S3) XapaKTepHUM € HasBHICTh
JEKUTBKOX KOHCTPYKIIH Y PAAKY, Ki BU3HAYAEMO SIK PBaH1 BHACIIOK BHYTPIITHBOPSIKOBOT
nays3u, COpUIMHEHOI 3aBEPIICHHIM CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIii, 30KpeMa (piHaIbHIMHU
MyHKTyamifHUMU 3Hakamu. [IpukinagoMm MoxxyTh ciryryBatu psaku 3 Bipma E. [Taynn "Tloema"
("Poem"):

The Germans have rockets. || The English have no rockets,

Behind the lines, cannon, hidden, lying back miles. ||

Before the line, chaos. ||

My mind is a corridor. || The minds about me are corridors. ||

Nothing suggests itself. || There is nothing to do but keep on. ||
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Puc. 3. I'padiuna penpeseHTallisi CAHKOMIYHOTO CIIOCO0Y OpraHi3arii
Bipma E. [Taynn "TToema" (111 Tum)

VY HaBeneHomy ¢GparMeHTI MEPIINii, YeTBEPTHA Ta I’ ITHM PSAKU MICTSTh O JIBI CHHTAKCUYHI
KOHCTPYKIIii, BUPAXKCHI TPOCTUMHU PEUCHHIMH, O CIIPHYNHSAE BUHUKHEHHS
BHYTPIIIHBOPSAAKOBUX Tay3. Ha rpadiunomy mamoHky (puc. 3) Takuii ciocid opranizarii
(dbparmMeHTa TEKCTy MPEACTABISIEMO y BUTIISAI BEPTUKAIBHOT JIHIT 3 XPECTONOIIOHUMHU
MO3HAYKaAMHU.

OTxe, CHHKOIIIYHUHN CIOCI0 PUTMIKO-CHHTAKCHYHOI TOOYIOBH TEKCTIB, B OCHOBI SIKOTO JIGKUTH
MIPUHIIAI HECTIHKOCTI, CIIPUSIE PUTMIYHOMY 3CYBY Ta JUHAMIi3allii MOETHYHOTO MOBJICHHS
YHACIIOK JIe(OpMOBAHOTO PUTMY, CIIPUYHMHEHOTO YHUCIICHHUMHU OPYIIEHHAMU. [ pyHTYIOUHCH
Ha JIOCATHEHHSX (hOpMaNbHOI JIHIBICTUKH, JTIHTBOMOETUKH T4 BUKOPHUCTOBYIOUH PE3YyNIbTaTH



CTPYKTYPHOTO Ta KOHCTPYKI[IHHOTO aHaTI3y PUTMIKO-CHHTaKCHYHOI OpraHi3allii CydacHUX
MOETUIHUX TEKCTIB, BUAUISIEMO TPU THUITH CUHKOIMIYHOTO CITOCO0Y OpraHi3aliii BipIiiB, 110
XapaKTepHU3YIOTHCS HASBHICTIO TUTMHHUX a00 pBaHUX BIPIIIOBUX PSJIKIB.
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ITPHHIIHUII HECTIHKOCTI AK OCHOBA CHHKOITIYHOI' O CITOCOBY
PHTMIKO-CHHTAKCHYHOI OPTAHI3AI[Il TEKCTIB
AMEPHKAHCBHKOI ITOE3IT

Y cmammi suseneno cunkoniunuii cnocio pummiko-cuHmMakcuyHoi opeanizayii eipuiie ma
npeocmasiieni CUHMAKCUYHI 3acooOu pummizayii NOemuyHux mexkcmie Ha OCHO8I NOBMOPEHHS
NIUHHUX MA PBAHUX PAOKIG. BusHaueHo munu pummiyH020 MAIOHKA GIPULi6 i3 CUHKONITYHUM
cnocobom opeanizayii, npedcmasnena ix epagiuna ma cxemamuyHa penpe3eHmayis.

Kitto4oBi cioBa: cunkoniunuili cnocio opeawnizayii, ampaxmop, peneiep, NPUHYuUn HeCmitikocmi,
NJAUHHI MA PEaHi 8ipuilosi psoKuU.

This article constitutes syncopic way of rhythmic and syntactic estrangement and focuses on the
syntactic means of rhythmical organization based on the repetition of enjabed and ragged verse
lines. It is stated the main types of poetic syncopic rhythm, proposed its graphic and schematic
representation.

Key words: syncopic way of organization, attractor, reppelor, the principle of instability, the
enjabed and ragged verse lines.

AHaJITHYHUHN OTJIST HAYKOBOTO TOPOOKY 3 MPOOJIEMHU PUTMIKO-CHHTAKCHYHO1 OpraHizamii
MOETUYHUX TEKCTIB TO3BOJIMB BUOKPEMUTH Pi3HI MiIXOIH 110 ii pO3B’sA3aHHS, a came:
dopmanvro-smicmosnuti (M1.M. bpik, b.M. Eitxen6aym, B.M. Xupmyncbkuii, FO.M. TuHsHOB,



b.B. TomameBcokuii, B.b. Xonmesnikos, B.b. IlIkioBchkwiA, PI. SAxo6coH, b.1. SIpxo),
cmpykmypuo-cmucnosuii (b.M. I'acmapos, B.B. Isanos, FO0.M. Jlorman, O.M. IT’sTuropchkuid,
11. Tonopos, B.M. Toropos, PY. SIko6¢con), cemanmuxo-cunmarcuunuii (1.B. ApHOb,

€.I'. Erxina, M.JI. T'acniapos, I'M. I'ymoBcrka, H.B. Kyry3oBa, B.A. Kyxapenko, C.O. Marsm,
B.I1. Mocksin, H.I1. He6opcina, O.B. Onekcannposa (lonrosa), T.B. Ckynauosa,

O.I'. Crenanos, O.B. Crenantok, M.I". Tapminaceka, T.I. Typanceka). Caigom 3a
npeacTaBHUKaMH (pOpPMabHOI MOSTUKU Ta JITHTBOMOETUKH, BU3HAYEHHS KOMITO3UIIIITHUX
ocobsmBoCTeH Ta cenudikyu opraHizalii Cy4acHOro aMepUKaHChKOTO MOETHYHOTO TEKCTY
3I1ICHIOEMO 3aB/ISIKM aHAI3y CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB — PUTMIKO-CHHTAKCUYHUX OJMHUIIb, SIKI,
(YHKITIOHYIOYH Y TEKCT1, YePTYIOTHCS MK COOO0IO0 1 BUCTYIAIOTh TEOPETHIHOIO OCHOBOIO TS 1X
cucTeMaTu3allii.

OTXe,00  €EKTOM JOCHIX€EHHS €PUTMIKO-CHHTAKCUYHA OpraHi3allis TEKCTIB
Cy4acHOI aMepUKaHCHKOI 1Moe3ii 13 CHHKOMIYHUM PUTMIYHUM MamoHKoM. [IpenmeTtom —
aTpakTOpHI Ta penenepHi GyHKIIOHAIbHI 0COOIMBOCTI OIMHUIL TOETUYHOTO MOBJIEHHS. M e T a
CTaTTi MOJIATA€ Y BUSBJICHHI TUIIIB CHHKOIIYHOTO CIIOCO0Y PUTMIKO-CHHTaKCUYHOI OpraHizarii
aMEepUKAHChKHX BIPIIIB, SK1 CKJIa/Ial0Th MaTepial Halloro A0CTIIKEHHS.

VY3sBIIIM 32 OCHOBY BUEHHS MPEACTABHUKIB (DOPMaTbHOI JTIHTBICTUKH JIJISl TOCI1JKEHHS] PUTMIKO-
CUHTAKCHYHOI OpraHizailii CydacHUX aMEepUKaHChKUX MOETUYHUX TEKCTIB, 38 PUTMIKO-
CUHTAaKCUYHY OJUHUIIIO IPUNMAEMO gipuiosuil paodok (verse line). Po3BuBaroun 1ymMKy

I"'M. I'ymOBCBKOi, sIKa MiJl CHHTAKCHYHUM PUTMOM PO3yMi€ TIEpi0ANYHE IOBEPHEHHS IEBHOTO
sBuia [3, c. 212], BBakaeMo, 1110 PUTM TEKCTY 3yMOBIICHO 3aKOHOMIPHUM YepryBaHHSIM
BIPIIOBUX PAJKIB, KI BAKOHYIOTh (DYHKIII}0O CHMETPUYHUX (€KBIBAJIEHTHUX) T4 aCUMETPUYHUX
(HEeKBIBaJICHTHHX) €JIEMEHTIB.

[ToeTu ernoxu MoJepHI3MY Ta MMOCTMOJIEPHI3MY 3BEpPTAIOThHCS 3A€01IBIIOrO0 10 CKIAJHUX MOJIee
oprasizanii MOeTHYHHUX TEeKCTIB [0, c. 5]. Ilpunyun necmiiikocmi 6a3yeTbcsi HA PUTMIKO-
CHHTaKCHYHOMY 3601 (""pUTMiKO-CHHTAaKCHYIHOMY 3CyBi" 3a Tepminosorieio M. Bpix) B
oprasizaiii MOeTHYHUX TEKCTIB YHACHIIOK BIIXWIEHb Y iX MoOya0Bi. Tak, HECTIHKICTh pUTMY
3yMOBJIEHA BIAXWJICHHSMH 33 XapaKTEPUCTUKOIO CITIBBITHECEHHS PUTMIYHUX Ta CHHTAKCUYHUX
OJIMHUIIb TEKCTIB, 1110 IPOTPECYIOTH Y BipIIi K TUHAMIYHIN CUCTEMI Ta, SIK HACIIJIOK,
MpeBaIIOTh y HiH [1, ¢. 165]. [IpuHIIUT HECTIMKOCTI, IKUH JISKUTh B OCHOBI CHHKOITIYHOTO
criocoOy nodynosu (1.0. I'epman), cnpuyrHs€e pUTMIUHY Je(OPMOBAHICTh Ta CMUCIIOBY
HEe3aBEepUICHICTh PSAKIB.

3anexHo BiJl IIbOTO MPUHLUIY BUAUISIEMO CUHKORIYHUIL CROCIO pUMMIKO-CUHMAKCUYUHOT
opzanizayii (nat. syncopa — o0pyOyBaHHs, yCIYEHHS ), OCOOJIMBICTIO SIKOTO € PBAHICTb,
CTaKaTOMOAIOHICTh Ta CMHUCJIOBA HE3aBEPIICHICTh PUTMIYHOTO MAJIFOHKA BipIlla, HATPUKIIAI:
"And the perfume of your soul /// Is vague and suffusing” (A. Lowell "A Lady"). Cuaxomniuna
PUTMIKO-CUHTAKCHYHA OpraHizallis crpusie AMHaMi3allii TOeTHYHOTO MOBJICHHS Ta 0a3yeThCs Ha
PUMMIKO-CUHMAKCUYHOM) 3CY8I, IKUU K TIPOSB XaOTUYHOCTI Ma€ TCH/ICHIIIIO 10 He301TaHHSs
PUTMIYHOTO Ta CHHTAaKCUYHOTO YJICHYBAaHHS MOETUYHOTO MOBJICHHS.

[HBapiaHTHI 03HAKM BIPIIOBUX PAAKIB y BipIIax JO3BOJSIOTH BUAUIUTH NEBHUI TUI CTPYKTYPHOL
oprasizallii TEeKCTy SIK CKJIa{HOI BIJKPUTOI HEBPIBHOBAKEHOI CUCTEMH, LII0 XapaAKTEPU3YEThCS
BIIHOCHOIO CTaOUTBHICTIO [5, ¢. 9]. JlochimkeHHs pUTMIKO-CHHTaKCUYHOT OpraHi3aiii
MOETUYHOTO TEKCTY B JIHTBOCHHEPTETUYHOMY acIeKTi JO3BOJIMIIO 3’SICYBaTH, LII0 YepPryBaHHs
CUMETPHYHHX PSIKIB IPU3BOAUTH 10 BHHUKHEHHS PEKYPEHTHOTO THITY CEMAaHTHKO-
CUHTAKCHYHUX T4 PUTMIYHUX BiIHOIIEHb M HOTO OJMHUIIIMU, TOOTO ampakmopa [2, c. 4].
Crnigom 3a I'. T. Mockanpuyk, O. FO. Kopoyt ta 1. FO. MoiceeBoro, Takuii TUIT HA3UBAEMO
ampakmopom (nart. attractor — Te, 1O MPUTATYE, 0 YOTO TSHKIE CUCTEMA), SIKUH PO3IIISIaEMO SIK
PEKypeHTHUH (MOBTOPIOBAHMI) CTPYKTYpHUI THUIT PUTMIKO-CUHTaKCUYHOI OpraHizailii Bipiia, 1o
XapaKTepHU3YETHCS BIOPSAKOBAHICTIO Ta CTIMKUM CTaHOM, SIKOTO IparHe Tekct [4, ¢. 178; 7, c.
132]. Atpakrop nepeadadae opraHizallito eIeMEHTIB TEKCTY 3a aHAJIOTI€0 Ta CIIPHUSE
BUHUKHEHHIO OJTHOMAaHITHOCTI y pUTMIYHOMY MaJIIOHKY BipIa. ATpaKTOpOM MOETUYHUX TEKCTIB



SK TUHAMIYHUX CUCTEM 13 CHHKOIIIYHUM CIIOCOOOM OpraHi3allii BUCTYNAIOTh nauHHi a00 peaHi
BIpPIIOBI PS/IKH, 110 BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO TapaMeTpa nopsaky [3, c. 4].

ITnunni paoku (enjabed lines) yTBOPIOIOTHCS Y Pe3ybTaTi Pi3KOT0 MEPEHECEHHS EIEMEHTIB
CUHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIii (CIIIB, CIIOBOCIIONYYEHb, CKJIAJIB) 3 BEPXHBOTO PSAAKA HA HUKHIM.
[Tpuiiom amxambeMaH Ta, sIK HaCJiJIOK, PO3PUB IIUIBHUX 3B A3KIB MK €JIeMEHTaMU
CUHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIT COPUYUHSIE HEUTpaTi3allilo AMEPEMH KIHIS pAKa (CHHTaKCUYHOL
naysu) [8, c. 57]. HasgBHICTh po3ipBaHOi CHHTAKCHYHOI KOHCTPYKIIii, BUPAKEHOI TPOCTUM
peUeHHsM, Mocaabiroe MIaBHUH (JJaMiHapHUNA a00 peBEepCUBHUN) pUTMIYHUM pyX Bipiia.
VYHachinok anocambeman Bii0OyBaeThCs TIepeaKkeHTyalliss CMUCIIB. Tak, MpHiioM pi3Koro
MePEHECEHHSI MOKJIMKAHUH 1HTOHAIIITHO BUOKPEMITIOBATH CEMaHTHYHO BaYKJIMBI MOBHI OJIMHHIII,
aKIEHTYIOUH Ha HUX yBary unurtayva [10, c. 25], Ta y BIAMOBITHOCTI 13 CUJIOIO PO3PUBY 3B S3KiB
MIDXK eJIeMEHTaMU 3/1aTHUI O1IbIIOI0 YM MEHIIOK MIPOIO BIUIMBATH HA PUTMIKO-CUHTAKCHUUHY
OpraHi3alliio TeKCTY.

CHHKOIIYHICTh OpraHi3allii CydaCHUX TEKCTIB MOXKE TOCATATHCS TaKOX YHACIITOK BHHUKHEHHS
CHUHTaKCHUYHOI May3u BCepearHI psiKa, iKa po30HMBae Oro Ha JAeKiIbKa YaCTHH. Psku, sxi
BIJIPI3HAIOTHCS HASBHICTIO BHYTPIIIHBOPSAIKOBUX May3, CIPUYNHEHUX (PIHATBHUMU
MyHKTYaIifHUMU 3HaKaMu a00 MPUHOMOM aHXamMOeMaH, Ha3uBaeMo peanumu (ragged lines).
BuHUKHEHHSI TOBroi BHYTPIIIHBOPSIIKOBOI May3U MOXKYTh CIIPUUUHATH TaKl QiHanbHi
NYHKMYayiiini 3naxu, K Kparka qu Kparka 3 KOMoIo (o3HadaeMo 3HakoM || ), Hanpuxia: "]
shan't be gone long. -- You come too" (R.Frost "The Pasture"), abo mpuiiom amxxamOGeman
(M03HAYAEMO 3HAKOM | ), HATIPHKITAL;:

Softly, in the dusk, a woman is singing to me;

Taking me back down the vista of years, | till I see I'4

A child sitting under the piano, | in the boom of the tingling strings...

(D. H. Lawrence ' Piano")

[Tay3a, BukiimKaHa NpuHOMOM aHKaMOeMaH, XapaKTepU3yeThCsl OUIBIIIOK CHIIO Ta
3HAYYIIICTIO, aHDK 1HIIN CHHTAKCUYHI MAy3H, OKPIM Ti€l, [0 BUHUKAE YHACIHIOK (piHATBHUX
MyHKTYyamiHuX 3HakiB [9, c. 112]. Bipmri, sKi XapakTepu3yOThCsl CHHKOITIYHICTIO B OpraHi3aiiii,
BKJTIOYAIOTh, 3[€01IBIIOT0, PAAKH, CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIIT IKUX OOYI0BaH1 Ha OCHOBI
CTHJTICTUYHHMX TTPUHOMIB 1HBEPCIi, mapIessiii, ITUCTAHTHOTO PO3TaIllyBaHHS CJICMEHTIB,
BiJJOKpEMJICHHSI, BCTABHUX PEYEHb TOIO. Taki 3MiHM Y CHHTaKCU4HIN CTPYKTYp1 pedeHb 3/1aTHi
BIITBOPIOBATH PO3MAITTS O3HAK MPEAMETIB, TO/I1i, HACTPOIO JIFOJIMHYU B Til UM 1HIIHN cUTYyaIlii
tomo [3, c. 112].

[ToeTnyHUit TEKCT 3aBXKIU TSDKIE 10 CUMETPIl, MpOTe, Y OUIBIIOCTI BUMAAKIB HE JOCSTAE i,
OCKIJIBKM Taka 1moOyoBa TEKCTY 3HIXKY€ Horo iHpOopMaTHBHICTh Ta CIIPHUsi€ aBTOMATH3AIli]l yBaru
YUTaya y pe3yybTaTi OJHOMAHITHOTO PUTMIYHOTO PyXY Bipllla Ta OpraHizailii eJIeMEHTIB TEKCTY
3a aHanoriero [4, c. 95]. BipmioBi psaku, 0 MarOTh BiJIMiHHI 03HAKH, a, OTKE,
XapaKTepU3yIOThCS BapiaTUBHICTIO Ta aCHMETPHUYHICTIO 10 BiTHOIICHHIO J0 IHBap1aHTHHUX
€JIEMEHTIB TEKCTY, BUCTYIAIOTh penenepamu (Bin nart. repello — BinmroBxyBaru) abo
anmuampaxmopamu (H.C. Andvoposa, I'.I'. Mockanwsuyk). I1in penerepom y po6oTi pozymiemo
CTPYKTYpPHHI THUI PUTMIKO-CHHTaKCUYHOT OpraHi3allii Bipiia, o crpuyuHse aedopmariiro
PUTMIYHOTO PyXy HOETUYHOIO TEKCTY Ta crpusie eMdaruzallii BaKIMBOro MOB1IOMIIEHHS |7, C.
152]. PeneniepoM y TEKCTi 13 CHHTAKCHYHUM CIIOCOOOM OpraHi3ailii MOKyTh BUCTYIATH SIK
CHHTAaKCHYHO Ta PUTMIYHO 3aBEpIIeH] BIPIIOBI PSIIKH, TaK 1 MapajelbHi pAaKU. TakiuM YHHOM,
Ha (pOHI IMIIMHHUX PS/IKIB, €JIEMEHTH SIKHUX IEPEHECEH] YHACHIOK MPUiioMy aHxamOeMaH,
CUHTAKCUYHO 3aBEpIICHI PSIIKKM BUCTYNAIOTh K BapiaHTH CHCTEMH (Bipia), siki 1eopMyrOTh
PUTMIYHHI pyX TekcTy [4, c. 178].

Pe3ynpTaté CHHTAKCUYHO-CTUITICTUYHOTO aHANI3y Cy4YaCHUX aMEPUKAHCHKUX MMOETUYHUX TEKCTIiB
JaJiy 3MOTY BUJIUTMTH TPU TUITM CHHKOIIIYHOTO crtoco0y noOynosu Bipii. Ilepuiuii mun
CUHKORIYHOI opzanizauyii mekcmie (S;) XapaKTepU3YETHCS PO3PUBOM KOHCTPYKIIii, €JIEMEHTH
AKOI MEPEHOCATHCS Ha HACTYMHUN (HIXKHIH) panok. [Ipuiiom amkambemMaH y TEKCTI MO3HAYAEMO
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cTpinoukamu. [Ipuknagom Takoro crocoOy opranizaiii Mmoxke ciyryBaru Bipmr C. Cepida "domr"
("The Rain"):

I have heard Why do you cry? ||

That Nature »” Has a powerful person ¥~
Atunes to the most ¥” Died or ¥

Powerful ofx” Is a tragedy »”

Emotions. || Occuringin a ¥~

So tell me ¥ Far away land? ||

Nature,

— N W A

Puc. 1.I'padpiuna penpeseHTallisi CHHKOIIIYHOTO CIIOCOOY opraHizaiii
tekcry C. Cepida "Hom" (I Tum)

Ha maimonky (puc. 1) nepiuuii TUII CHHKOMIYHOTO CIOCO0Y opraHizaiii 300pakyeMo y BUTTISIAL
3UT3aronofioHux (Giryp i ropu30HTAIBHUX JiHIN, SIKI CUMBOJII3YIOTh TUIMHHI PSAIKH, YTBOPEH1
YHACII0K MpUOMY aH)kaMOeMaH TUITY CKUJIaHHA. Y TaKuil croci0 3’€THaHHS BEPTUKATBHUX
JHIH 1HIIOIO J1arOHaFHOIO0 200 TOPU3OHTAIBHOIO JIIHISAMU (K Pe3ysIbTaT 00’ €AHAHHS PAAKIB,
10 MICTSITh 110 OJHIH cJI0BO(OPMI) YHAOUHIOE PO3PUB MIUTBHUX 3B’ SI3KIB MK €J1€MEHTaMHU
CHUHTAaKCUYHUX KOHCTPYKIiil. CXeMaTUYHO perpe3eHTyeMO CHHKOIIYHUH cr1oci® opraxizarii
(dparmenTa Bipma HactynHUM 9iHOM: RS = 1L + 6S,+ 1L+ 58S, ne RS (rhythmic and syntactic
organization) — crioci6 nmodynosu Bipiia, L (laminar type) — naminapuuit put™, S (syncopic type)
— CHHKOMIYHHUHN PUTM, IIIJIE YHCIIO TIEPE]T SIKUMH BIMOBIIAE KITHKOCTI PSIIKIB 3 OJHAKOBUM
BUJIOM PUTMY..

/Jlpyeuit mun cunkoniunoi opzanizauii (S,) nependadae HasIBHICTh BHYTPIMTHbOPSAKOBOI MAYy3H,
BUHUKHEHHS SIKOI CPUYMHSE PUioM aHxkaMmOemaH. SIckpaBuM npukianoM € Bipii I'. Bpykc
"Mu Taki kpyti" ("We Real Cool"):

We real cool. ||We ¥ Sing sin. || We ¥
Left School. ||We ¥ Thin gin. ||We ¥
Lurk late. || We ¥ Jazz June. ||We ¥’
Strike straight. " We ¥’ Die soon.
9 P— g
,:‘ ] T~
L3 = = .
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
NI

Puc. 2. I'paciuna penpeseHTallisi CAHKOIIYHOTO CIIOCO0y opraHizartii
Bipma I". Bpykc "Mu taki kpyti"(II Trm)

Ha rpadigynomy MamtoHKy (pHC. 2) CHHKOMYHUHN cTI0ci0 OOYIOBY MPEACTABISIEMO Y BUTIISII
KPHBOI 3 XpECTOMOIOHMMU TT03HAYKAMH, SIKUM BiIIOBIIaI0Th BHYTPIIIHBOPSIKOBI May3H,
CIPUYMHEH] MPUIOMOM aH)XaMOeMaH THUITy HaKUJaHHS Ta HASBHICTIO IEKIJIBKOX KOHCTPYKILIN Y
psankax. Tak, puTMIUHY OpraHi3alliro BipIla CXeMaTHYHO MPECTaBIsIeMO Y BUIIIsLAI popmyau RS
= 882



J1is mpembo2o muny cuHKORiYHO020 cnocody opzanizauii (S3) XapaKTepHUM € HasBHICTh
JEKIIbKOX KOHCTPYKIIIH y PSIKY, sIKi BU3HAYa€MO K pBaH1 BHACHIIOK BHYTPILIIHBOPSAIKOBOT
nay3u, COPUIMHEHOT 3aBEPIICHHAM CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIii, 30KpemMa (iHaIbHUMU
MyHKTYyaliitHumu 3Hakamu. [Ipukinanom MoxyTh ciyryBatu psiaku 3 Bipma E. [Taynn "Iloema"
("Poem"):

The Germans have rockets. || The English have no rockets,

Behind the lines, cannon, hidden, lying back miles. ||

Before the line, chaos. ||

My mind is a corridor. || The minds about me are corridors. ||

Nothing suggests itself. || There is nothing to do but keep on. ||

A
L ™
N — ¢+
0 1 2 3 4 5
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Puc. 3. I'padiuna penpe3eHTAIlis] CHHKOIIIYHOTO CIIoco0y opraHizartii
Bipma E. TTaynx "TToema"(III Trm)

VY HaBeneHomy (hparMeHTI NEPIINiA, YSTBEPTHIA Ta 1T’ ATUH PAIKUA MICTSTh 1O JBI CHHTAKCHYHI
KOHCTPYKIIii, BHPAXKEHI MPOCTUMHU PEUCHHIMH, [0 CIIPHYNHSE BUHUKHEHHS
BHYTPIITHBOPSIKOBUX Tay3. Ha rpadiuromy mamronky (puc. 3) Takuii crocio oprasizaiii
(dbparMeHTa TeKCTy MPEACTABISEMO y BUNISI BEPTUKATBHOI JTiHIT 3 XpECTOMOMIOHUMEI
MO3HAYKAMHU.

OTxe, CHHKOIIYHUH CIIOCi0 pUTMIKO-CHHTAKCHYHOI MOOYIOBH TEKCTIB, B OCHOBI SIKOTO JISKUTh
MIPUHITUTT HECTIMKOCTI, CIIPUSi€ PUTMIYHOMY 3CYBY Ta JHMHAMI3aIll MTOCTHYHOTO MOBJICHHS
YHACHIIOK 1e()OPMOBAHOTO PUTMY, CIIPHUNHEHOTO YUCICHHUMH MOPYIIEHHAMH. [ pyHTYI0UHCH
Ha JIOCSTHEHHSX ()OPMaJIbHOT JIIHTBICTUKH, JITHTBOIIOCTUKHU Ta BUKOPUCTOBYIOUH PE3YJIbTATH
CTPYKTYpPHOTO Ta KOHCTPYKIIIITHOTO aHaIli3y pUTMIKO-CHHTaKCUYHOI OpraHi3allii cydacHHX
MOETUYHUX TEKCTIB, BUAUISIEMO TPU THUITH CHHKOITIYHOTO CITOCO0y opraHi3aliii BipIiB, 110
XapaKTEepPHU3YIOThHCS HASBHICTIO ITTMHHUX 200 PBaHUX BIPIIOBHX PSIKIB.
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